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Субота 25 вересня (7 жовтня) 1899. 


Рік ІХ 


Виходить у Львові що 
для (крім неділь і гр. 
сат. сь.ат) о 5-ій го- 
дині по полудни. 
Редакция і 
Адміністрация: улица 
Чарнецкого ч. 


Письма приймають ся 
лиш еранковані. 


Рукописи звертають оя 
лап на окреме жаданв 


НАРОДНА ЧАСОШСЬ 


Передплата у Львові 
в агенциї дневників 
пасаж Гавсманя ч. 9 і 
в ц. к. Староствах нв 
пронінциї : 


на цідий рік яр. 2380 
на ців року , 129 
на чварть року, --60 
місячно . -- 0 


Я 

Поодиноке число 1 кр. 

З почтовом шере- 
силкою: 


а—— е ——— . 

 івғ чаи. оплати а РНЕ на цілий рік вр. 5:40 

у почтово). я з. 
Р р Т нева Г 1; 1 122 ях чері й б. 
еклямацї хевапеча- Додаток до „Газети Львівекої”. ва чвор ол мс 

Жхані вільні Ввід оплати зв 
почтової. Поодиноке число 3 кр 
ы: У аль й 

ключно від виборців. "Треба розважити, які | році, іменно по соймовій сесиї. Наколи би Че- 
Вісти політичні наслідки потягнуло би за собою, колиб в пар- | хам, полудневим Славянам і католицким лю- 
Р ляментї не стало 60 ческих голосів; тоді Нім-| довцям не повело ся повалити новий кабінет, 
| ці скористали би з тої ческої сецесиї і діста- | а сей кабінет схотів би і на дальше виступати 
| (Конферен. -- До ситуаций. — Виконуючий |ли би від правительства всьо, чого захотіли |ворожо против Чехів, тоді мусіли би ческі по- 
комітет травиці. -- Війна Англії з Трамс- би. -- О становищи ческих послів до нового | сли зложити свої мандати, а натомість вислати 


| валем.) 


Лк доносись Міспег А]6. 74с., конферував 
гр. Клярі вчера нө лиш з провідниками лївиці, 
але також в послами: Явореким, Єнджейови- 
чем, Діпавлїм, Кайцлем, Фухсом, Білиньским і 
Люегером. На вчера по полудни одержали за: 
просани до президента міністрів оловіньскі по- 
сли: Повше, Ферянчич і Берке, однако не мо: 
гли прибути, бо рівночасно відбувало ся засї- 
дане виконуючого комітету правиці. Гр. Клярі 
гадає ще дальше вести наради з видними чле- 
нами парляменту. 
Часописи дойосят. що поміж личностями, 
з котрими вів наради вчера президент міні- 
дж гр. Клярі, був також віденьский бурмістр 
(ар. .Шоевгер. Б конференциї з мін. Клярім др. 

юегер зазначав становище християньско-со- 
Цияльного сторонництва в той спосіб, що та 
Шартия наміряє для правильної діяльности 
Парляменту займати супротив нового прави- 
Шельсдваы становище вижидаюче о егілько, 
9 кілько не будуть загрожені жизненні інте: 
Реби того сторонництва. Нинї мав гр. Клярі 
прийшити ки, ПІварценберга і гр. Пальфіого.-- 
№агойпі Ідебу звертають ся в острих словах 
против Тих, котрі накланяють ческих послів 
ДО зложеня мандатів; таке візване може вийти 
Чиш від Тих, котрі уділяють мандати т. є. ви- 


правительства пишуть з ческих кругів до ви- 
даваної у Відни часописи Іпіогілайоп: Хоч що 
до становища ческих послів до нового прави- 
тельства, ухвали вападуть на понеділковій 
конференциї в Празі, то можна вже нині з най- 
більшою певностию сказати, що молодоческі 
посли н державній раді займуть лише стано- 
вище опозицийне, а не обструкцийне Они не 
спинять вибору делегаций, хоч в делєгациях 
піддадуть острій критиці воєнний буджет і 
імовірно против него будуть голосувати. При 
виборах до делегяций не предложать Чехи Нім- 
цям ческим і моравеким компромісу, як се зро 
били минувшого року, але приймуть компроміс, 
наколи Німці сего будуть домагати ся. В спра- 
ві угоди з Угорщиною займуть ческі посли 
становище опозицийне 
против угоди, чим повалять теперішний кабі- 
нет. Що до відносин ческого клюбу до прочих 
сторонництв правиці, то погляди на ті відно- 
сини суть дуже песимістичні. 


до державної ради пів сотки радикальних по- 
слів. Польскі посли повинні проте числити ся 
з становищем Чехів і їх опозицию піддержу- 
вати, наколи думають удержати солідарність 
правиці. Ческі посли не можуть робити нія- 
ках уступок теперішному правительетву. Чес- 
кі посли раді би не розбити теперішної прави- 
ці, але опи мусять оглядати ся також на сво- 
їх виборців. Ті виборці домагають ся від своїх 
послів рішучої опозициї против пового кабінету, 
а хотять сю опозицию проявити також при 
всякій нагоді в краю". 

Про війну Англії з Трансвалем надхо- 
дять з Африки дуже суперечні вісти, так що 
доси годі собі виробити ясне понята о ході 
справ. Видко з тих вістий лиш то, що війна 


і будуть голосувати вже розпочала ся 1 що розпочали єї не Ан- 


і глїйці а Бури. 1 так доносять до ФРаїу "Теїс- 
ря з Ню-Кесль: Минувшої ночи обсадили 


Бури місцевість Ляівгенек і стоять в великім 


Припускають | числї на горбах положених на полудневий за- 


вправдї, що католицкі людовці і полудневі Сла- | хід від Фолькеруст. Нині мають рушити на- 
вяни будуть також голосувати против угоди перед з артилериєю ва чолі. Доппеуватель тої 
з Угорщиною, зле се певнїйше, що сї два клю- | часописи додав, що чув, мов би місцевість 


'би опозицию свою в тій справі обмежать на 
509 критику угодових предложень. -- Тут 
в Празі ворожать новому кабінетови довшого 
житя, ніж в віденьских політичних кругах. 
Новий кабінет упаде імовірно азж в слідуючім 


Маюба"Гіль мала бути завтра обсаджена. Ан- 
глійці готовлять ся уступити з травевальскої 
границі в глубчну краю. — Вість о нарушеню 
границь републики ораньскої англїйскими вой- 
сками заперечено урядово, між тим як депеша 


МІЛІОНЕР. 


(3 англійского. -- Брет Гарта). 


(Дальше). 


Мамі! Ледве кілька хвиль були ми а собою — 
Просив дон Цезар. 

— Попиши. 

— Шо скаже на те твоя мати? -- спи- 
Тав здивований. 

Почервенїла, але зараз відповіла: 

-- Хтож говорить, аби ти присиляв ли- 
. ти під моєю адресою? Можеш їх складати 
будь в умовленім міеци. 
лядала ся довкола. 
Э Хоч ба й тут! -- крикнула весело -- 
„АУШЫ, Поглянь-но сюди. 
а аро авла випорохнавіле дерево о кіль: 
Чпотя Мо о (Діра була пози 

ДЬ. ок в оріхів 1 всяких ИНШИХ 
Рушків, що вказували на гніздо вивірок. 
Ж. — Диви — кликала Мамі, сьміючи ся — 
- ? 
9 


тім 
5 


Нменита скринка на листи! 


Піднимала ся на пальцях, ваглядаючи до 
ла. Дон Цезар вдивлював ся в неї з оду- 
ленем. Пригадували ся єму перші дні їх 
» Коли вибігала напротив него в темній 

ім капелюсі. Сказав їй то 


з звичайною у залюблених незручностию, котрим 
спомипи минувшости осолоджують менше милу 
теперішну хвилю. То не сподобалось їй. Для 
неї досить було теперішности. 


— Дивую ея — сказала, споглядаючи 
з вдоволенем на свою дорогу і елегантну су- 
кню — як я могла подобатись тобі в тамтім 
полотнянім кафтанику ? 


— Скажу тобі як — відповіз дон Цезар, 


-- Але-ж я маю тобі ще тілько сказати, | обіймаючи єї раменем і притягаючи до себе єї 


хорошу головку. 


-- Ні, не тепер — говорила з усьмішкою, 
але висуваючись в єго рамен -- Пе тепер, те- 
пер не маю часу, напишеш і вкинеш лист до 
нашої скринки. Цит.... що то? 


— Вивірка -- шепнув їй до уха, придер- 
жуючи єї. 

2 Ні, ні, хтось іде! Пусти мене, пусти 
любий. 

Поцїлувала єго поспішно, вирвалась з обій. 
мів, і по хвили зникла ва деревами. Дон Це- 
зар прислухував ся, ваки не притихли послі: 
дні шелести, поглянув на дуплаве дерево, аби 
задержати в памяти місцевість, і вавернув на- 
зад до привязаного при дорозі коня. 


Дон Цезар не помиляв ся. Пара блиску- 
чих зіниць слідила уважно вадюблених. Ви- 
вірка, що мала рішучий намір скористати з ду- 
пла в дереві, укрила ся, коли опи наблизили 
ся, а тепер зіскочила з високої галузи, вагля- 
даючи в отвір, що єго Мамі, сьміючи ся, на- 
звала „скринкою на листи“. 


Ш. 

Обзорини вдоволили очевидячки вивірку. 
Місце надавало ся рівно добре на гніздо, як 
на екринку до любовних листів. Зьвірятко 
розпочало тепер випрятувати своє нове мешканє. 

Вигребала нечувану від давна в дуплі 
нагромаджену купу сухого листя, перервала 
множество павутини і з безпощадностию побі- 
дителя сполошила міліони мурашок і жучків, 
Однако обняте в посідане дуплавого отвору 
дерева не обійшло ся без заміток і критики 
близших і дальших сусідів. Ворона, що висше 
сиділа на дереві, вихилила ся цікаво, а зле- 
тівщи на землю і поклювавши дзюбом се і те 
великодушно не ткнула кілька пустих, новою 
господинею викинених оріхів і висхлих гусе- 
ниць. Тимчасом вивірка стрічала в роботі дея- 
кі перепони. Між иншими натквулась на кус- 
ник паперу, що рразив єї, як перше мусів 
вражати комахи сильним запахом тютюну. 
Впрочім єго тверді береги впили ся в губко- 
вате, вапучнявіле дерево. Зьвірятко по якімсь 
вагованю рішило, що перепону ме легко усу- 
нути і що она може лишити ся на місци. Так 
приладивиці собі шпихлїр, побігла дальше. 

ЛЯкеж було єї зачудованє, коли вертаючи 
за кілька днів пізнійше до гнізда, застала 
в нім нову картку паперу , зложену як тамта, 
але білійшу, чистійшу, прикриту купкою сьві- 
жого моху. Того було вже за богато, а що той 
папір не був так твердий, як попередній, ви- 
гребала єго, і вже мала з цікавости отворити 
писочком і передними лабками, коли висунувсь 


1 
. 
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з Ню-Бесль доносить, що Англійці готовлять 
ся вже в найблизшім часї ударити на Бурів. 
Перший міністер Наталю приказав англійским 
войскам уступити з Ню-Кесль, бо не може на- 
дійти на час підмога. Инша депеша доносить, 
що до порту Д'Урбан причалили 4 кораблі з 
Індиї повні войска. Войско сейчас вийшло на 
берег і зелїзницями відїхало в глубину краю. 


Новийнни. 


Львів дмя 6-го жовтня 1699. 


— Ц. в. Дирекция зелїзниць державних 
оповіщув: Салеќа Ілуозувка з дня 1-го б. м. оголо- 
шув розписане ліцитациї на доставу цементу і 
огнетревалої глини, ростинних олїїв і виробів 
з товщу, материялів до осьвітленя, чищеня і згу- 
щованя, волїза, бляхи і ріжних виробів з зеліза, 
знаків до шідторових порогів, цокостів, ллкерів і 
фарб, складових частий для уряджеця телвграту, 
виробів шмуклвреких, ткацких, линов, щіток, кав- 
чукових виробів, шкір, скла та уряджень і при- 
борів для бюр. Формулярі оферт і услівя можна 
одержати в ц, к. Дирекциї зелізниць державних, 

-- 3 Нагачева в Яворівщині пишуть нам: 
Як небо бев сонця а дім без віконца, так днесь 
громада без чигальнї обійги ся не можо. Ми гро- 
мада Нагачів встидати ся мусимо, коли доперва 
аж тепер поділити ся можемо я Вами тою радіст- 
ною вістию, що вже і у нас читальня отворена, 
при котрій і крамницю поміщено. Годі нам тут 
описувати ної причини, про які ми до сего часу 
заспали. Ми можемо тілько піднести одну річ, що 
всли в тім в чия васлуга, то тілько нашого лю- 
бимого отця пароха Впр. Михайла Кручковокого. 
Щоби однак не кидано на нас дуже великим ка- 
менем, то отверто екажемо, що найбільше для 
браку відповідного будинку читальня у нас в жите 
впроваджена бути не могла. Отже за старанвм 
нашого отця пароха при помочи вашого чесного 
вачальника громади Василя Жили 1 вго заступника 
Сенька Сайка будинок читальні враз з крамницею 
в коротці став готовий і в девь храма вашої 
церкви сьв. Симеона столиника був повьвящений 
Вир. о. Ідівм Крайчиком, парохом з Будилина, 
при співучаєти других сусїдних сьвященників і 
доохрестної інтелїгенциї з красною промовою ва- 
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гранених, инші легко. 


шого о. пароха, а на останку дуже взаймаючою і 
поучаючою бесідою Впр. о. В. Загаввича, пароха 
з Волчух, а іменно, що потреба лучити ся в то- 
вариства і в сполучених силах двигати ся з тем- 
ноти і нужди, як моральної так і материяльної. 
По скінченім торжестві вписало ся на разі до 40 
членів і вписового вплинуло над 15 зр., з котрих 
значвїйші датки · були від присутних пан-отців і 
інтелігенциї. Дня 1 жовтня вибрано виділ і ғоло- 
вою читальні сгав наш о. парох, котрого стрем- 
ленем веть, аби з днем 1 падолиста е. р. і крам- 
ниця війшла в житв. -- Ми тепер як би на ново 
на сьвіт народили ся, і тішимо ся як та дитина, 
котра від своїх родичів щось нового і незвичай- 
ного дістане. Ми не маємо слів на подяку нашому 
дорогому отцю пароху, за їх труди коло нашого 
добра, хиба оказати їм ту вдяку тим, що гро- 
мадно будемо горнутись під їх прапор, яко душі 
читальні, і веї як один куповати будемо потрібні 
річи в своїй питомій крамници. 

-- бтолітні роковини уродин Прісніца обхо- 
джено торжественно передвчера, дня 4-го е. м. не 
лиш в ГриФенбергу, де Пріснїц мав своє заведене 
в котрім лїчив водою, та в Фрайвальдав на {Пле- 
ску, де він родив ся, але й всюди, де лиш зна- 
ходять ся товариства і лікарі, котрі ширять при- 
родний спосіб лїченя і придержують ся єго. 
Пріенїц був в першій половияї нашого єтолітя 
ще славнійшим лікарем самоуком що лічив водою, 
як за наших часів о, Кнайи у Верісгоъен в Ба- 


вариї. Пріснїца уважано за якогось чудотворця, 
а вго імя лишило ся ще й до нині в памяти лю- 
дий. Шо й нині говорить ся часто : ,робити ко- 


мусь присніци" -- значить ся оклади зі студеною 
водою, в той спосіб, як то робив Пріснїц, Иріс- 
ніцо мав так велику славу, що в малім  сільци 
Грифенберг  (Стікельоге -- на Шлеску) лїчило ся 
у него н. пр. в 1889 р. не менше лиш 1700 
людий. За его часів були веї того переконання, що 
Пріенїц потребуе лиш подивити ся на чоловіка, 
щоби відгадати, що вму хибув, чого не гедні вга- 
дати учені лікарі навіть по довгих нарадах. Пріс- 
нїц помер дня 23 падолиста 1851 р. В ГриФен- 
бергу поставлено вму памятник. 

-- Страшна пригода. З Гамбурга доносять, | 
що на однім з тамошних зелізничих двірців висіло | 
через похибку 30 резервістів з противної еторони 
поїзду. Надійшов другий поїзд і переїхав веїх. | 
Десять осіб погибло на місці, дванайцять в тяжко 


— Коти з'їли а може й заїли стару 75- 
їїтну жінку Маргеріту Герет .в Парижи. При 
улици Кроз-Нївер втім місті жила бідна старуха, 
котра збиранвм шмат зарабллла собі на житв і на 
шість - котів, котрі держала в своїй нужденній 
комірчині і годувала. Людөм з сусідства впало 
в очи, що старуха, котра правильно що дия о 
певній порі вибирала ся на роботу, "від кількох 
днів вже не показув ся, з знову "коти в хаті 
страшно мявкають і коло дверий, що виходять на 
сходи, заносить як би трупом. (Сусіди закликали 
слюсаря, а коли - отворено двері, › предотавив ся 
очам всїх страшний вид. Старушка лежала нежи- 


ва на вемли, а тіло на лици і на руках було 
обгризене аж до костий, а коти, що очевидно 
обгризли трупа, поховали ся по кутах тя поза 


меблі в хаті. Чи нещаслива померла природною 


омертию, а коти відтак з голоду обгризли трупа, 
чи може они таки старуху заїли -- хто то вже 
енав?  Милосердпі люди поховали нещасливу, а 


коти зараз поубивано. 


ТЕЛЕГРАМИ. 


Відень б жовтня. Приїхали сюди намет: 
ник гр. Куденгове з Праги, бар. Гоес з Три- 
єсту 1 віцепрезидент горішної Австриї бар. 
Гайм. Сими днями надїють ся також приїзду 
намістника Галичини гр. Піниньского. 

Париж 0 жовтня. Арештовано тут вчора 
звістного з процесу Драйфуса генерала Рожета 
за усасть в заговорі против републики. — Як 
зачувати, парлямент буде скликаний на день 
3 падолиста. 

Капштадт б жовтня. На петицию 53 чле» 
нів парляменту капляндекого до англїйскої ко- 
ролевої, в котрій підписані заявили ся против 
війни з Трансвалем а за мирним полагодженеи 
спору-в дорозі мирового суду -- відповів Чем- 
берлен телегрэфічно, що коли спору не удало 
ся полагодити мирно, то винен тому липт ТГрано- 
валь, бо відкинув веякі мирні переговори і не 
пристав 
Англїя мусить виступити рішучо. 


ха англійскі жаданя. Супротив того | 


їй і упав на землю. Побачила то ворона, епу-!взяв в розеїяню газету, що лежала на ковалі. мів, о що єму ходило. Аж тепер дон Цезар за- 


стила ся з висоти і вхопила картку закривле- ' 


ним дзюбом. Не могла впраздї вичитати, що 


Доя Цезар читав мало, однако побачивши у 
себе в руках послідне число місцевої часописи, 


там було написане, але як загоріла любитель-| переглядав єї цікаво, коли нараз вдало єму в 


ка старинностий, уважала найдену річ дуже 


‚око знане імя. Серце і виски били єму майже 


рідким і дивним предметом і понесла з собою |так голосно, як молот коваля... Він перечитав: 


на дерево. Аж тут з птичою легкодушностию 
займила ея чим иншим, випустила лише що 


Греді виїхав оногди з Ру-о-Ріді, аби порогуміти 
найдений папір і полетіла дальше, не гадаючи|ся в Сан Франціско з представителями ком- | дуюча статя пригадала єму послідну єго етріе 
вже о цікавій добичи. Картка паперу зависла |панії ,Рід-Дег-Дайч". Мусимо при тім поді-|чу з Мамі. 


„Знаменитий наш горожанин Альвін Міль- 


на галузях близького корча, де шелестом ви- лити ся сумною вісткою з нашими читателя- 


ограшила дикого кота, що біг до комор люд- 
ских овель, а тепер наполоханий, утік чим 
скорше в противну сторону. 

Однако на тім не скінчили ся клопоти 


трого бачила в товаристві дівчини, появив ся 
коло дерева, 1 заки бідна вопла утечи, запу- 
стив руку в дупале. 

бго омуток, коли не виймив з дупла ні- 
чого, зрадив єго і викликав може деякі доко- 
ри совісти у ворони. Закракала на найвисшій 
галузи і затріпала крилами. Молодець відійшов 
і вивірка вернула до своеї хати. 

Минув тизкдень.... тиждень несупокою і 
дожиданя для дон Цевара. Від етрічи з нею 
не бачив Мам), не одержав від неї ніякої вісти. 
Почуте личного достоїньства боронило ему вету- 
пу до дому, де вго міс Мільреді перестала ви: 
тати з давною сердечностию. Гордість не до- 
зваляла чатувати на дівчину. Так певне пора- 
див би собі в подібнім случаю звичайний лю- 
бовник, але лицарский Ішпанець крив смуток 
і неспокій в мурах свого дому і лиш вчасним 
ранком мчав на кони як стріла гостинцем. 
Кілька разів переганяв той пристрастний їздець 
почтовий віз. В поранній мраці подобав па духа 
і лиш іскри папіроса зраджували в нім чо- 
ловіка. 

В часі одної в тих поранних прогульок 
мусів вступити до коваля, бо єго кінь згубив 
підкову. Чекаючи доки ему не підкують коня, 


|ми; іменно містрес 


пи. Наміряють відвідати Льондон, Паризк, Бер- 


|Мр. Мільреді поїде відтак за ними. #Ќалуеио, 
що так приспішечий виїзд не дозволив нам попра- 
щати, як годило ея достойних подорожних і 
виявити їм почесть, яку собі тут добули“. 

Часопись випала з рук дон Цезара. Від- 
їхала! Від'їхала не попращавшись ні словом. 
|Ні, то не може бути! Мусить в тім бути якесь 
непорозуміне.... писала, а лист не дійшов до 
єго рук... Посилала певне до Льос Гатос яко- 
гось тумана, що всьо покрутив. Навначила ехо- 
дини або веліла дон Цезареви їхати ва собою 
сейчас до Сан-Францієко! Оногдиз оногди від- 
їхала! Міг ще дістати співнене письмо.... ох! 
дерево ! Забув о екринці ва листи. 

Очевидно, що там мусїла Мамі вкинути 
свій лист, а він цілий тиждень не заглядав до 
дерева! Як єму могло зійти то з думки! Сам 
всьому винен... Від їзджаючу Мамі набавив не- 
споксю, смутку... може погадала, що він єї 
дурив.... - 

-- До сто чортів -- вагремів над самим 
ухом коваля -- чи гадавш мене тут вічно дер- 
жати 0 

Коваль поглянув зачудований. Не рову- 


Мільреді 1 пречудна єї редактор нашої часописи, переніс ся до дому, 
дочка, що мали виїхати звідси ож при кінци|де перше мешкав Мр. Альвін Мільреді, котрий 
сего місяця, приспішили свій виїзд о цілі два|то дім став в нашім місті історичним. Мр. Слів 
тизюдні і поїхали з паном Мільреді до Сан-|вамешкав в нім з своїм вітцем і двома сестри“ 
вивірки. Зараз на другий день молодець, ко- Франціоко, звідки обі вибирають ся до Евро-| ми. Мр. Слїн старший, від кількох літ спара“ 


лин, а їх подорож потреває яких три роки. | 


мічив, що відоавав ся, як і гадав, по іШПпаньоки. 
-- Десять долярів друже, як скінчиш ро- 
боту за пять мінут! — крикнув. 
Коваль усьміхнув ся. 
| -- То по американьски -- воркнув при 
спішуючи роботу. і 
Док Цезар взяв знов до руки газету, слі: 


„Мр. Гаррі Слін, молодший -- читав -7 


ліжований, вертав, як зачуваємо, поволи дс 
здоровля. Лікарі поручили вму гірский воздух 
і то саме наклонило родину нашого редактора 
до виїзду з Сакраменто. 
| -- Окоро полагодили інтерес -- погадай 
| не бег вавдрости дон Цезар, пригадуючи собі 
що вму Мамі говорила о редакторі. Однако пд 
хвили успокоїв ся. Коли Мамі любила єго 
дійстно щиро так як він єї, не улекшувалаб 
єму, дон Цеяареви, зближеня в принаднимӣу, 
як казала, сестрами редактора. 

Підкова була готова. Дон Цезар скочи? 
на коня і за якої пів години був вже в ліс 
на гостинци. Привязав до дерева коня, війшо? 
на вузку стежку. З бючим серцем наблизив @ 
до умовленого дерева... Ні! не було листу. 

Кілька оріхів і купка моху, котрими при 
крив був сній лист, лежали на земли. 
стив глубше в дупло одну руку, відтак друг)! 
почув під пальцями папір; радість єго обнял? 
на хвилю перестало бити серце. | 

Однако якеж було вго розчароване, ко 
витягнув аркуш грубого, пожовклого папера 
з печаткою якоїсь давно вже не іствіючої Ж 
панії. Вага листу була більша як зврч' 
їв середині мусіли бути 


С° Просимо не присилати ані марок 


брали мило від Німців і що після сьвідоцтва 
славного лікаря в 2-ім столітю по Хр. Німці 
були найліпшими милярами Але в другої сто- 
рони гнав ся і то, що Римляни уміли робити 
мило з лою, попелу і вапна а додаючи соли ро- 
били навіть тверде мило. Фабрикация мила 
єсть тепер так велика, що творить окрему га- 
лузь промислу, вимагаючу великої науки і 
практики, до котрої треба передовсім знаня 
хемії. | Нині вирабляють мило не лиш з 
лою |і всілякого вьвірячого товщу (стри- 
жа або шшіку, товщу з ратиць і вонни, 
зі смальцю і трану) але й із всіляких олїів, 
головно з олію пальмового, ршакового , сезамо- 
вого, льнянного, коноплянного, макового і т. п. 
Веї ті товщі варені з содовим або потасовим 
лугом дають мило. По достатечнім завареню 
додає ся ще соли до очищеня мила. Коли хо- 
чете знати докладно як робить ся мило, то 
прочитайте собі слідуючі діла: Пг. С. Пее, @іе 
Іздивігіс йог Кейе; -- С. Ідербепрего 8 Зеїопіарбгі- 
Хабіоп, Богаляєєсереп у. Пг. А. бгаввег; — Мег, 
Ѕеепѓартікайоп, А. Нагеролѕ Уегіар. Мария 
з Бор.: Коли лікарі, що вас лічать, не можуть 
-- як кажете -- відгадати Вашої хороби, то 
як можете жадати того від нас, щоби ми, ко- 
трі Вас і на очи не бачили, могли відгадати ? 
Преці ми не всевідучі. Може у Вас кілька не 
дух разом? То що Ви чихнете собі два рази 
здорово, не значить нічого; що найбільше хи- 
ба, що маєте катар носовий. Біль голови і шум 
в ушах можуть також мати всілякі свої при: 
чини (катар жолудка, загальне закатаренє. 
Причиною, що кров пускає ся з зуба, може 
бути просте механічне скаліченєе; може ясна 
відривають ся від зуба, коли їсте щось твер- 
дого? На всякий случай диєта і добрий спо- 
сіб живленя , часте полоканв уст (по кождім 
їдженю, особливо же на ніч) і сьвіжий воздух 
зроблять Вам добре. А коли лікарі на провін- 
цаї не можуть Вам даги помочи, то їдьте до 
Львова на клініку, де дадуть Вам пораду і по- 
міч безплатно. Соловейко Станиславів: 


Переписка зі веїли і для веїх. 


листових анї карт кореспонденцийних, 
бо листовно не відповідаємо нікому. 


Оповістки. 


-- Стара церков єсть на продаж 
разом в іконостасом в селї Олешові коло 
Низкнева, почта в місци. Материял єсть ще 
тревалий а ціна приступна. Близших пояснень 
уділить комітет церковний: 0. Берладин, Р. 
Мандзюк, Д. Пазюк. 


- Найкрасшого меду десеро- 
вого з власної пасіки, придатного для веїх 
т. є. для здорових, хорих і дітий продаю 1 
кільо по 48 кр. В міцних бляшанках 5 кільо 
по З зр. 20 кр. франко кожда стация почтова. 
- П. Коріневич, емер. учитель в Іван- 
чанах почта в місци (тов. збараский). 


А. П. в Нагір.: Хто винайшов мило і як 
его робить ся? — Ви собі мабуть гадавте, що 
то коротеньке питанє і можна дуже легко від- 
повісти. Тимчасом ак би ми хотіли Вам доклад- 
но па все відповісти, хо мусіли би писати істо- 
рвю мида і цілу кнагу отім як єго робить ся. 
Істория мила то як би уривок з істориї куль- 
тури народів. Звіетно, що не культурні наро- 
ди не уживають мила, я чим більше минає ся 
Мила в якім народі, тим він культурнійший. 
Початок мила сягав глубокої старини ; але хто 
8го винайшов -- того ве знати. Мило знали 
вже Римляни і ужинали вго -- як то розпо- 
відає римекий історик Пліній — яко ліку. Але 
здав ся, що уживали єго і до митя та праня, 
бо у відкопанім римокім місті Помпеї (недале- 
ко огнистої гори Везувія коло Чеаполя в Їталії, 
заситате цідчає вабуху тої гори в 79 році по 

РМеті, ша відкопаве перше раз в 1748 р.) 
знайдено цілий еклад мила (очевидно в якійсь 
рар о ковае доказувати, що | базканю. -- Микола Бор. в Кор: Материя, зва- 

дими, котрі винайшли мило тана льоден , веть то рід етирийекого сукна, ви- 
кажуть, що Римляни ще ва цісаря Авгуета ! рабляного з чистої овечої вовни в той спосіб, 
рани во ванна а зана БАРАНА на 


) мусите щукаїи собі подруги в йнший епо- 
сіб або через инші газети. З причин не від 
нас вависимих не можемо вволати Вашому 
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що то сукно виглядає або як би бите, або 
видко на нім тканє у взірці, на примір т. зн, 
гранітовий, піковий або діягональний льоден; 
волос може бути гладжений або ні, а материя 
вирабляє ся у веїляких наймоднійших не над- 
то ярких красках і веїлякої грубости, від най- 
тоншої до найгрубшої. Назва „льоден“ пішла 
первістно з Тиролю, де так називано сукно, 
таке, як єго здойме ся з варстату , і коли оно 
лиш трохи привалковане. Льоден займає ніби 
середину межи простою вовнянною материєю 
а правдивим сукном, а відзначає ся від сукна 
тим, що мимо найбільшої грубости єсть дуже 
мягонький, незвичайно міцний, теплий і від- 
порний на морози і вогкість. Дуже важна річ 
також і в тім, що льоден єсть дуже добрий 
для здоровля. Фабрика льодену Уїпгепа-а 
ОЫаек-а в Грацу (Мигбаззе 9), єсть найпершою 
і найбільшою фабрикою, котра вирабляє льо- 
ден. Чи і де єсть ще яка, того знавмо. — Ко- 
ли хочете, то можете спровадити і на одно 
одінє. Дешевше вяйшло би, аби кількох умо- 
вило ся і спровадили собі разом. Тогди фабри- 
ка дав від 50 зр. опусту 10 прцт. Наперед 
треба казати прислати собі пробки; але напи- 
сати , на яке одінє хоче ся мати льоден, чи 
на плащ (менчиков), чи на дворядове ціле 
одіяє (вакко), чи осінне чи зимове, збо вөс- 
нянне і лїтне; чи ддя мужчин, чи для дам. 
З прибок вибирав ся, що кому сподобає ся, 
подав ся нумер пробки і скількість метрів, від- 
силає ся пробки назад, а фабрика присилає не 
числячи собі оплати почтової. Вся переписка 
може коштувати около 60 кр. На одно ціле 
одїнє на человіка середного росту треба 8 ме: 
три і чверть, на плащ 4 і пів до 5 метрів, а 
ціна льодену на одно одіне вийде на 18, 15 до 
17 зр. на плащ на 23 до 26 зр. - В. Б. в Н.: 
Невитягнені. -- (Дальші відповіди пізнїйше). 


НХР (Просимо присилати питаня лиш 
на імя редактора Кирила Кахникевича, 
а не присилати ані марок, ані карт кореспов- 


Оповістки Вашої не можемо на жаль помістити | Денцинних до відповіди. 


За редакцию відповідае: Адам Креховецний. 


ЛЮ або просто шоок. Цезар чув, що в подіб-: ша і милійша від нинїшпої величавої „пала- 
ний опосіб пересилають пробки золота і не знав та“. В першім році як родина Мільредіх тут 
спершу що з тим робити, Коли замітив печат- поселила ся, заведено в ній зміни 1 уліпшеня, 
ку, оловцем написану адресу. Пезвістний пи-;на які чиншівник може здобути ся. Заокруг- 
Сатель починав лист: „Дорога Марі!“ -- а | лено вугли, піднесено дах і нерівний будинок 
дальше „Мр. Марі Слїн...“ і дальше... цїлком | став в двоє краснїйший. Він пригадував ми- 
вже не четкий напие. Колиб дон Цезар не мав | нувшість теперішного капіталіста так само, як 
був па гадці дяеввикаря і его назвита, то ледви ново побудований дім несподіване і нагле его 
чи зумів би бун що небудь відчитати. щаств. Однако дійстною шринадою старого до- 
Обмансаий в надії, лихий, готовий був [му були управні довкола грядки, зелень єпи- 
в першій хвали, підозрівати підступ в тій при- | наючих ся аж на дах ростин, що засланяли 
тоді, котра на всякий спосіб була елучайна.|дім перед пекучим промінем сонця, так само 
Дупло з дерені могло служити не першій і не|як перед вихрами і слотами. Правда що з 
самій Мамі ва скрипку до листів. ШПожовкла | двох сторін ганку сторчали овинені горохоли- 
куверта сьвідчилн, що письмо лежало тут від|ною і червоною фасолею тики, а дорога вела 
давна 1 боропима дівчину від всякого підовріня ! серед густих грядок капусти, що були колись 
о тайну переписку з лневникарем. Впрочім то | гордостию Альвіна. І з тої іменно причини 
не було єї письмо. В своїй недосьвідности і|так скоро той дім покинено. Містрес Мільреді 
роз'яренію дон Цезар готовий був вірити, що|не бажала, аби убоге походжена єї мужа так 
то радше днезникар зажартував собі 3 него вінагаядно кидало ся в очи перехожим. 
лютиц і більше в простий як дотепний спосіб. | Дон Цезар привязав коня до плота і пу- 
На всякий случай мусів о тім пересьвідзити стив ся до ҳати. Двері гостинно відчинили ся 
ся. Отже тому то Мамі утікла без слівця пра- |заки дійшов до ганку, а тут стрітили єго не- 
щаня! Ганьба. Ті Американці не мають ні сподівано дві молоді і хороші дівчата. Були то 
крихти делікатносій ; ЇЙ дотепи звичайно дуже | видко ті сестри днезникаря, о котрих епершу 
простакуваті, забув і о котрих присутности він не гадав іду- 
Гак роздумуючи держав дон Цезар лист | чи сюди. 
в руці. М.г его розпечатати і цересьвідчити ся Помимо того, що о чім иншім думав і що 
і щи МЕОННО. М... һле той лист не до него | иншого чуло єго серце, здивувала єго красота 
у адресовавий ! Почутє чести було в вім | молодих дівчат 1 якась подібність до Мамі. 
ФИЛЬНІЙШе від гнїву. Впрочім він примусить — Ми виділи як ви надходите -- поча- 
нензвистного суперника, аби лист розпечатав і|ла старша цілком свобідно -- і пізнали у вас 
голосно єго перечитав в єго присутности. Так! | від разу дон Цезара Альварадо. Наш брат го- 
Слін сам пояснить єму кожде слово, з кождо- | ворив нам о вае. 
го слова здасть єму справу! Коли то простий Ті слова отверевили Ішпанця. Перед усім 
елучай, то викличе конечні вияєненя... На вея- | годилось бути вічливим; атже не прийшов сю- 
кій спосіб довідчє ея щось о Мамі, а перед | ди визивати дві хороші і молоді женщини... 
усім визве того Слїна, визвз єго сейчас. Вло- В иншій порі і місци розправить ся в їх 
жив найдений лист до кишені, вернув по коня, | братом. Спосіб, в який єго ті панї приймили, 
р 4] як рва пігнав до домку, де сердечна і, щира їх вічливість, виключали вся- 
і али М'льредії. Знав добре ту хату; ке підозріне, аби хочби в найменшій части 
вано собі дуже добре. Була приємній-| могли причинити ся до несмачного жарту... чи 


обиди... Роз'ярене молодця уступало... був вже 
в силї ставляти чемні питаня, а навіть корп- 
стаючи з лише що вичитаної в часописи вісти, 
почав паннам желати з причини полїпшеня 
здорован їх вітця. 

— (О, отець о много здоровійший, ходить 
вже на кулях -- відповіда старша сестра. Ту- 
тешний воздух знаменито єму служить. 

-- Чи ти замітила Естеро — додала мо- 
лодша — як отець почанає воїм інтересувати 
ся, особливо коли вийде з дому. Розглядає ся 
довкола і очи так єму полискують, немов би 
витав добре внані місця... Морщить брови, за- 
думув ся, видко щось силує собі пригадати... 

-- Бо стратив був цілком память по уда- 
рі -- пояснила Шстера. -- Три або чотири роки 
жите перейшло вму як сон без мрій. 

— Часом то велике щастє, сеньоро — ві- 
дозвав ся з повагою і співчутєм дон Цезар — 
поглядаючи на дівчину, котра нагадувала єму 
неприсутну і далеку єго Мамі. 

-- То нам цілком байдуже -- засьміяла 
ся молодша -- бо отець не памятає нас, не пі- 
знав, памятає лиш дітьми.... 

-- Вашті! -- напімнула гаївно старша і 
обертаючи ся до дон Цезара поясняла: 

— Моя сестра Вашті хоче тим сказати, 
що отець памятав ліпше часи перед приїздом 
до Каліфорнії, як ма були молодші... Доктор 
Дішезн впевнює, що то дуже цікаве явище. 
Він „Каже, що як так дальше піде, то отець 
прийде назад до сил в руках або ногах, але 
сумніває ся, аби єму память ще вернула.... 


-- Хиба... -- перебила молодша -- ти за- 
була, що говорив лікар. і 
-- Як раз хотіла я додати -- відповіла 


Естера. - Хиба що прийде другий паралітич- 
ний удар і тоді одно з двох: або отець умре 
або прийде назад до памяти. 


(Дальше буде). 


принимає виключно 


АГЕНЦИЯ 


Ново отворена Агенция дневників і оголошень 


Пасаж Гавсњмана ч. 9, 


принимае оголошеня до вех дневників 


і також пренумерату на всі часописи краєві і заграничні. | 


8 друкариї В. Ловиньского під варяом В. І. Вебера. -- (Телефона чжсло 569). 


